
VĚSTNÍK
ČESKOSLOVENSKÉ NÁRODNÍ RADY AMERICKÉ

28. říjen
Proslov k 28. říjnu 1974
G. J. Corn, předseda Československého Národního Sdružení v 
Kanadě.

Pane předsedo, dámy a pánové, sestry a bratři:
Když jsem přijal pozvání předsednictva Československé národní 
rady americké k proslovení českého projevu na dnešní vaší 
slavnosti na téma “28. říjen a dnešek” s radostí jsem zjistil, že pan 
dr. Kvetko promluví dnes o 30. výročí slovenského národního 
povstání - protože toto povstání pokládám za pokračovatele oněch 
slavných pokusů našich národů o osvobození - a nastolení vlády 
lidu, lidem a pro lid.

Od roku 1918, 28. říjen byl a je s námi vzpomínán jako den 
dovršení odkazu naší minulosti a jejích demokratických a 
humanitních tradic. 28. říjen se stal dnem vzniku Československé 
republiky, která byla prohlášena v Praze dne 28. října a v 
Turčanském Sv. Martině dne 30. října 1918.

Když jsem uvažoval o 28. říjnu a dnešku, tak jsem si položil 
několik otázek, na které jsem hledal rozumné vysvětlení -
Co jest 28. řjjen -

28. říjen představuje pro většinu obyvatel tohoto světa jen jediný 
den v jednom ročním období; pro Kanaďany - a většinu 
Američanů - podzimní náladu, spojenou s přechodem od 
nádherné zeleně k pestré barvitosti našich lesů - představuje konec 
období sklizně - a ukládání se země k odpočinku; pro obyvatele 
střední Ameriky představuje konec hurikánů a začátek léta; pro 
Australany - nádherné jaro a pestrou barevnou květenu; pro Indy 
začátek období dešťů; pro seveřany začátek dlouhé noci a tuhé 
zimy.

Pro nás, Čechy a Slováky, má tento den daleko větší význam. 
Pro nás představuje svobodu a demokracii národů Čechů a 
Slováků ve společné humanitní Masarykově republice.

Jak došlo k 28. říjnu -
Vymanění se z poroby, trvající 300 let, bylo skutkem celé řady 

důležitých okolností, - naší národní tradice, - velkých dějinných 
postav našich národů - a využití příhodného okamžiku v 
rozhodující době.

My všichni - jako jednotlivci, - tak také jako národní a státní 
celky jsme produktem času a prostoru ve kterém žijeme. Jiné 
motivy a důvody ovlivňovaly Jana Husa v jeho boji za reformaci 
církve, který vyvrcholil jeho hrdinnou smrtí upálením v 15 století; 
jiné důvody opravňovaly Jana Žižku z Trocnova, a další české pány 
k boji za obranu církve podobojí; - jiné důvody vedly našeho 
prvého velkého exulanta Jana Amose Komenského k opuštění 
vlasti v 17 století - jiné motivy se staly hybnou silou velkých synů 
našeho národa Palackého, Dobrovského, Šafaříka, Kolára, 
Havlíčka, Tyrše a Masaryka.

Jedna zásada se však zdá prolínat všemi událostmi našich 
dějin: - vyznávat pravdu a bojovat za pravdu. Pro ně to tenkráte 
bylo samozřejmostí!! Hus se dal raději upálit, - než by odvolal; 
Havlíček raděli trpěl v žaláři, - než by odvolal; Masaryk bojoval 
proti všem, - než by připustil falšování našich dějin.

Feudální řád, který nahradil řád otrocký, byl vybudován na 
moci a síle vybraných několika rodin králů, císařů - a šlechty. S 
průmyslovou revolucí v 19. století se značně změnila sociální 
struktura všech národů střední Evropy. Vlády feudálních mocností 
neměly odvahy řešit tyto sociální a společenské otázky doby. K 
problémům sociálním se přiřadily problémy hospodářské. Národní 
uvědomění rostlo a brzo si vyžadovalo zvláštních práv a pravomoci 
na svých územích. Centralistické mocnosti neměly porozumění pro 
žádné novoty a ústupky. - Jedním z rysů naší národní povahy je, že 
nejsme ochotni poslouchat diktát nikoho • a že naše jednání se 
vždy vyznačovalo prvky demokratickými, humanitními, - prvky 
lidskosti.

Není náhodou, že první český král, demokraticky zvolený na 
doživotí, byl Jiří Poděbradský. To bylo již v 15. století. - Není 
náhodou, že naše cechy, které po staletí byly oporou struktury 
českého národa, byly řízeny zásadami demokratickými. - Nebylo 
proto náhodou, že 19. století vyjadřuje názory na osobní svobodu, 
- svobodu náboženskou a svobodu tisku a také právo sebeurčení 
národů. Je zajímavé, že toto právo sebeurčení národů ve střední 
Evropě bylo pojímáno ve smyslu federalistickém, - že tudíž 
představovalo federaci svobodných národů a politickou decentra- 
lisaci. Jedním z hlavních hesel tohoto pojímání bylo, že národ 
může býti odpověden za své činy jen tenkráte, - je-li svobodný.

Masaryk formuloval český vztah k Rakousku takto: “Český 
národ v minulosti byl svobodný a svoboda mu byla násilím 
odňata.” - Ve svém spisku “Čechy a evropská krise” Masaryk 
vykládá, že husitské války nakonec Čechy oslabily. V tutéž dobu 
turecká hrozba střední Evropě přiměla Uhersko, Rakousko a 
Čechy, aby se spojily v r. 1526 ve volnou federaci. Čechy se přidaly 
k Rakousku a Uhersku jako rovný s rovným. Teprve když Habs
burkové tuto rovnoprávnost porušili, - český národ měl právo z 
toho vyvoditi důsledky.

Na začátku tohoto století a později za první světové války, 
nebylo pochyb, zda české země budou či nebudou svobodné. 
Otázka byla - jaké bude příští uspořádání střední Evropy. - A 
protože Češi a Slováci měli k sobě tak blízko, byla v r. 1918 
utvořena Republika československá.-

K 28. říjnu 1918 došlo historickým vývojem v době, kdy naše 
národy byly pro tuto skutečnost připraveny, měly své vůdce, 
kterým věřily a kteří je nezklamali. K tomuto osvobození značně
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přispěla větev českého a slovenského národa v zahraničí, hlavně 
však v Americe a chrabrý boj našich legionářů na všech frontách - 
ve Francii, Itálii a v Rusku.

Co pro nás znamená 28. říjen dnes
Když jsem vzpomínal, jak po dvacet let všichni Češi a Slováci 

doma i v zahraničí hrdě, slavnostně a veřejně vzpomínali tohoto 
dne, - když jsem vzpomínal, jak hrdě, - pokud možno slavnostně, 
ale potajmu jsme vzpomínali tohoto dne za druhé světové války 
doma, zatím co tento den pro vás v zemích západních demokracií 
znamenal další a další závazky a oběti, - se smutkem v srdci jsem si 
přiznal, že miliony mladých mužů, žen a dětí našich národů jsou 
po desetiletí vychovávány v představě, že tento velký den je dnem 
znárodnění, - zatím co 28. říjen jako den osvobození byl posunut 
násilně a neoprávněně až na druhé místo.

Rovněž se smutkem v srdci cítím zklamání, že většina těch, 
kterým se podařilo po krátkém období pražského jara uprchnouti 
z komunistckého Československa, se činně nezapojili do našeho 
společného úsilí a dosud nenašli vřelý poměr k 28. říjnu, tak jak 
my jej vzpomínáme.

Pro velkou většinu našich doma je letos 28. říjen dnem prosby, 
aby Rusové odtáhli z našich zemí - a modlitbou těch, kteří chtějí 
odejít za svými příbuznými do ciziny, aby se mohli volně 
vystěhovat, je dnem prosby, aby osobní svoboda se opět stala 
základem právního řádu v republice, a aby práva demokracie 
nahradila totalitu.

Jaké je poselství 28. října -
Státy se uchovávají jen zásadami, ze kterých vznikly. - My jsme 

tyto zásady přijali a řídili se jimi až do krise v r. 1938. - Tenkráte 
jsme podlehli tlaku mocností, - a ať pro jakékoliv důvody - jsme 
pro tyto zásady a idee nebojovali!!

Následovala léta persekuce a násilí nacistů proti našemu lidu a 
přišly koncentráky, zavření našich universit a nasazování našich 
lidí do Německa. Možná, že oběti na životech byly ještě větší, než 
kdybychom byli bojovali za svoje ideály v roce 1938.

Pak jsme byli z nacistického područí osvobozeni. - Jen Slovenské 
povstání je zářným příkladem vzbouření lidu proti okupantům. 
Nesmírné zásluhy o naše osvobození mají vojáci zahraničního 
odboje, kteří nejprve bojovali proti postupujícímu nacismu, hlavně 
ve Francii, pak se zúčastnili boje za obhájení Anglie. Pak se 
zúčastnili aktivně osvobození našeho území.

Je nutno vzpomenouti zásluh jednotlivců i skupin v našem 
obsazeném území, a nesmírné pomoci Čechů a Slováků ze 
zahraničí, hlavně však krajanů ve Spojených státech, Kanady a 
Velké Britanie.

Pak jsme přijali - přímo či nepřímo - diktát komunistů. Přijali 
jsme diktát Moskvy. - V únoru 1948 kdy jsme mohli dokázat, že 
naše národy nesouhlasí s rozdělením zájmových pásem mezi 
Východem a Západem jsme nešli bojovat do ulic za svobodu - 

demokracii a pravdu. - My jsme spoléhali na naše vůdce, kteří 
bojovali o záchranu svobody demokratickými prostředky. My 
jsme spoléhali na ně, zatím co oni čekali na naši podporu. - 
Tentokráte jsme zase nebojovali.

Jenom nás může těšit, že v době pražského jara to byla mládež, 
která ani mnohdy neví o naší hrdinné minulosti, mládež, která se 
postavila proti síle tanků. - Naše mládež zde ukázala touhu po 
svobodě a státní samostatnosti. - Doufejme jen, že se najde mnoho 
odhodlaných lidí této generace, kteří ve svém odporu budou 
pokračovat. Dříve nebo později zase se naskytne situace která, 
bude-li dobře využita, změní dnešní komunistický diktát v 
demokratický systém vlády. - Naše národy se dožjjí nového 28. 
října.

Jaké jest poselství 28. října k nám, - kteří žijeme ve svobodných 
zemích demokratického světa?

Já jsem Čech, protože jsem se narodil v Čechách. Slovákem je 
ten, kdo se narodil na Slovensku. My oba jsme byli a jsme státní 
příslušností Čechoslováci. - Já jsem dnes Kanaďanem českého 
původu, vy jste Američané českého nebo slovenského původu. - 
Každý z nás, kdož se hlásí k svému původu, má za svoji povinnost 
jednat jako Kanaďan nebo Američan tak, aby jméno Čechoslovák 
- Čech nebo Slovák - bylo vyslovováno s obdivem a úctou. - Činnost 
jednotlivců je ale omezena. Abychom mohli representovat celek a 
měli větší moc a možnosti, je naší povinností podporovat ty, kdož 
mohou své síly a znalosti věnovati tomuto účelu. - Doma jsme se 
nemusili hlásit k svému národu, - zde v Americe či Kanadě to 
musíme vyjádřit. - A nejlépe to vyjadřujeme členstvím v našich 
národních organisacích. Tím se nejen hlásíme k svému národu, 
zásadám a cílům těchto organisací, ale poskytujeme také morální 
a hmotnou podporu k organisování a plnění jejich cílů. Tím se 
aktivně zařazujeme do demokratického procesu k uplatnění svých 
názorů a k plnění odkazu 28. října.

V dnešní rozhárané politické světové situaci je Evropa jedním 
zájmovým bodem politiků mocností - je bodem o němž se 
dohodli, že se dohodnou. Po dlouhém přípravném jednání v 
Helsinkách pokračuje druhá fáze jednání zástupců všech 
evropských států, Kanady a Spojených států v Ženevě. Jednání 
jsou pomalá - a pro naše národy naděje na nějaké vhodné řešení 
prakticky není. Détente, o kterém se jedná, by mohlo být 
pozvolným, vývojovým řešením, kdyby bylo přijato na základech 
státní svrchovanosti a svobodného, demokratického rozhodování 
lidu všech těchto států. V případě našem a ostatních satelitů tak 
není a proto détente, jak je nám to překládáno našim ministrem 
zahraničí Mackachenem a vašim ministrem Kissingerem pro nás, 
a naše národy přijatelné není - a bez podstatných změn o něm ani 
nemůžeme uvažovat jako o řešení evropské spolupráce a řešení pro 
naše národy. Nemáme však dnes jiných alternativ.

I přes některé své kritické názory, které jsem dnes vyjádřil, jsem 
optimista. - Věřím, - že naše národy se dočkají svého nového 28. 
října. - Jsem přesvědčen, že k tomu dojde vnitřním vývojem v
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Evropě, - že my zde v zahraničí se nebudeme moci zúčastnit 
vnitřního uspořádání našich národů, - ani uspořádání mezi našimi 
národy.

Jsem ale přesvědčen, že my můžeme hodně přispěti k přiblížení 
se tohoto dne plánovaným tlakem na vlády svobodného světa, - aby 
svým vlivem přinutily Sověty k stažení vojsk z Československa - a 
umožnily našim národům volně si rozhodnout o uspořádání svých 
vnitrostátních poměrů.-

28 řjjen pro nás musí znamenat závazek, naše národy každého 
Čecha a Slováka nutně potřebují. Je naši povinností přesvědčit 
každého Čecha a Slováka, který tak dosud necítí, že národ doma 
jeho pomoci žádá a potřebuje, - a probudit ho z jeho netečnosti.

Závěrem se pokusím vysloviti poselství 28. října k nám dnes v 
této jedné větě:

“Pevně věřím, že naše národy, silou své tradice k svobodě, 
demokracii a humanitě se dočkají nového 28. října - vnitřní silou 
svého odporu k utlačovatelům, - a je národní a mravní povinnosti 
všech nás Čechů a Slováků v zahraničí se sjednotit a plánovaně 
ovlivňovat politiku západních států, - aby obnovení svobody a 
demokracie v Československu bylo co nejvíce urychleno a utrpení 
našich národů doma skončeno. -

Pohľad na SNP po 30 rokoch
28. október pred 30 rokmi bol pre slovenských vlastencov tragic
kým medzníkom. Po dvojmesačnom boji proti nacistickým 
vojskám podľahli presile, museli opustiť povstaleckú Banskú 
Bystricu, túto perlu Slovenska, v ktorej 29. augusta 1944 vyhlásili 
otvorený boj fašizmu a nacizmu; nastúpili do boja za obnovenie 
Československej republiky v duchu Masarykovej demokracie, za 
jej suverenitu a nezávislosť. Vo spomienkach zaletám do tejto 
povstaleckej Banskej Bystrice. Spomínam na to, ako sa vtedy 
slovenský, diktatúrou spútaný život náhle prebudil, ako 
prekypoval sviežosťou, nadšením ... a odvahu . . . Slovenská 
národná rada vyhlásila, že sa ujíma vlády nad Slovenskom a 
mobilizovala všetky slovenské sily do boja proti nacizmu, za 
demokraciu a za spoločné štátne spoločenstvo s bratským 
národom českým. Jej prvým opatrením okrem vojnových akcií bolo 
vybudovanie nového republikánskeho zriadenia a preto zrušila 
všetky zákony a nariadenia, ktoré dovtedy platili na Slovensku a 
ktoré odporovali republikánskemu a demokratickému duchu; 
odstránila rasovú diskrimináciu. Všetko toto sa dialo za frontom, 
v obkolesení nacistickými armadami, ale vtedy nikto zo 
slovenských vlastencov nemyslel na to, čo táto okolnosť za 
nebezpečenstvo predstavovala. A po potlačení takto organizova
ného odporu slovenskí vlastenci prijali vnútený partizánsky sposob 
boja. Bojovali ďalej až do príchodu frontu.

Nechcem sa pri tejto príležitosti pustiť do hodnotenia vojenskej 
stránky povstania, do vyrátania rôznych bojových akcií, nechcem 
spomínať ťažkosti a prekážky v tomto boji. Úspechy i neúspechy. 
Na to by bol iste povolanější predseda tejto našej slávnostnej 
schôdze, generál dr. Mikuláš Ferjenčik, ktorý spolu s niekoľkými 
slovenskými dôstojníkmi zorganizoval šesťdesiattisícovú armádu, 
tú vojenské velenie Povstania hneď vyhlásilo za Prvú 
československú armádu - ktorej ako viete, dostalo sa spojeneckého 
uznania. Ale zmienim sa len súhrnne o obetiach, ktoré v tomto 
zápolení o obnovu demokracie a republiky povstalci priniesli.

Za dva mesiace organizovaného odporu mali sme tieto straty; 
7.500 vojakov, 2.500 partizánov; 3.723 civilistov - mužov, žien a 
detí bolo v masových hroboch, 900 osob bolo upálených vo 
vápenke neďaleko Banskej Bystrice, 30 tisic osob bolo 
deportovaných do koncentračných táborov mimo územia 
Slovônska, 60 horských dedín bolo úplne a 142 čiastočne 
zničených, spálených. Taká je bilancia obetí . . .

Ja som si však vzal za úlohu hodnotiť Slovenské národné 
povstanie pri tejto príležitosti politicky, poukázať na jeho 
politickú dôležitosť v slovenskom národnom a československom 
štátnom živote. O to sa pokusím a prosím o Vašu pozornosť.

My, účastníci povstania máme dvojakú povinnosť: brániť česť 
a význam povstania ako demokratického národného odboja 
jednak proti nepriateľom československej štátnosti a jednak proti 
jeho politickému zneužívaniu komunistami. Prví tvrdia, že nešlo o 
národné povstanie, lež len o akýsi ozbrojený puč; druhí hovoria, že 
šlo len o komunistickú záležitosť. Ani jedno ani druhé nie je 
pravdou. Ale kedykoľvek odpovedáme týmto dvom táborom, vždy 
si napred musíme povedať, čo znamená v podstate ozbrojený puč 
a čo si vyžaduje odboj, ktorý si nárokuje označenie národného 
odbojového hnutia. Čo je teda puč? Od skončenia druhej svetovej 
vojny boli sme svedkami mnohých vojenských pučov, akcií na 
zvrhnutie vlád a nastolenie diktatúr. Organizovali ich vysokí 
dôstojníci z rôznych príčin a mohli ich organizovať, lebo si 
predom zaistili vládu nad existujúcou brannou mocou v krajine. 
Títo vysokí vojenskí dôstojníci sa takmer nikdy a nikde neopírali o 
civilistov, o predstaviteľov politického života, ktorí stali v opozícii 
proti vláde, vojaci takúto pomoc nepotrebovali. Im stačila branná 
sila, ktorej velili a nemobilizovali ďalšiu. A pri tom takmer vždy 
došlo k prelievaniu krvi, k likvidácii predstaviteľov režimu. 
Aplikujme tieto okolnosti na to, čo sa dialo v Banskej Bystrici. 
Tam nevyhlásili povstanie dôstojníci, len politická organizácia, 
Slovenská národná rada spolu s dôstojníkmi. Slovenská národná 
rada, ktorej existenciu zaistovala armáda, zaviedla nový verejný 
poriadok a novú verejnú správu. Vedenie povstania nespoliehalo 
len na tie vojenské sily, ktoré už boli k dispozícii, lež vyhlásilo 
mobilizáciu, mobilizáciu branných sil a materiálnych zdrojov. 
Hlavné velenie armády takto oblieklo do vojenskej uniformy 
šesťdesiat tisíc mužov, ktorí poslúchli mobiliačnú vyhlášku a 
nastúpili. Ďalšie tisícky hlásiacich sa záložníkov poslalo domov, 
lebo nemalo už ani uniformy ani pušky pre nich.

Slovenská národná rada zaviedla nový zásobovací system, 
pretože tak si to vyžadovali hospodárske pomery v povstaleckej 
oblasti. Ale práve tak ako splnili záložníci mobilizačnú výzvu, tak 
iste roľníci splnili uložené zásobovacie povinnosti. Ten, kto 
pochybuje o tom, či to bolo národné povstanie, opierajúce sa o 
široké vrstvy ľudu, mal vidieť malé nádražia v Slovenskej Lupči, v 
Lovinobani, v Krupine, a všade inde, kde boli hromady zemiákov, 
kapusty a iných polných produktov, ktoré roľníci neustále 
privážali a nemohli sme ich odtransportovat’ pre nedostatok 
vagónov. Ten, kto pochybuje o národnom charaktere nášho 
povstania, mal byť v nedeľu 17. októbra, teda na konci 
organizovanej časti povstania, v Slovenskej Lupči, ktorú zaplavili 
roľníci privedením dobytka na dodavky, aby zaistili odboj po 
prechode na partizánsky sposob boja. Za vojny sa často stávalo, že 
roľníci boli pokutovaní za nesplnenie predpísaných dodávkových 
povinností; my za povstania sme nemuseli ani raz siahnúť k 
trestným sankciám. Záložníci nastupovali a roľníci plnili svoje 
povinnosti, lebo povstanie považovali za vec, ktorú organizovali v 
prospech národa ľudia, ktorých považovali za svojich predstavite- 
lov a akciu za vec, konanú v zaujme národnej budúcnosti.

Spomenul som, že vedenie národného povstania mobilizovalo 
vojenské sily i materiálne zdroje. Ale táto mobilizácia má hlboký 
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politický význam. Lebo, veď ľudia, ktorí by boli považovali 
povstanie len za vojenský puč, nemuseli mobilizáciu posluchnúť a 
jej výzve vyhovieť. Národné povstanie na rozdiel od vojenských 
pučov si takto overovalo svoju oporu v národe, si takto vyžiadalo 
priamo mandát od širokých ľudových vrstiev k tomu, čo 
podnikalo.

Okrem toho na rozdiel od tých, čo organizujú puč, vedenie 
Slovenského národného povstania sa nestaralo o to, čo robi vláda v 
Bratislave. Neposlalo tam nejakú skupinu, aby bratislavských 
vládnych činiteľov zajala alebo zlikvidovala, ako to obvykle býva 
za pučistických akcií. V Bratislave nacisti síce odtransportovali na 
krátky čas dr. Tisu do Viedne, vraj z dovodov bezpečnostných, ale 
povstalcom na tom nezáležalo, lebo vedeli, že tak či onak režim, 
ktorý sa opieral už len o nacistov, samovolné zanikne a že nie je 
preto treba proti nemu nič podniknúť. V tom čase sa už z 
Bratislavy nevládlo. Tam sa robilo len to, čo nacistické velenie 
Slovensko okupujúcej armády nariadilo. Vládlo sa už z Banskej 
Bystrice. To všetko dokazuje, že Slovenské národné povstanie bolo 
národným odbojovým hnutím v pravom zmysle slova.

Ale svoje vývody o tom, že nešlo o puč leč o skutočné národné 
povstanie chcel by som ešte doplniť niekoľkými pripomienkami o 
tom, čo sa na Slovensku dialo za vojny a čoho povstanie bolo len 
vyvrcholením. Povstanie totiž neprišlo nejako nečekane ako nejaká 
singulárna záležitosť, ktorá by sa bola zrodila náhle v mysliach 
nejakých dobrodružných vojákov. Povstanie bolo vyvrcholením 
akcií, ktoré sa v ťažkej a zložitej ilegálnej aktivite organizovali. Tu 
medzi nami máme svedkov a účastníkov tejto rozsiahlej ilegálnej 
činnosti, pán Lavička, pán Ing. Papánek a ďalší, všetci by mohli o 
tom zniesť mnoho konkrétnych dokazov.

Často som si sám pre seba kládol otázku, kedy vlastne začala 
naša ilegálna práca a kedy sa začalo Slovensko rozdělovat’ do 
dvoch politických táborov, do tábora československý orientova
ných a do tábora protičeskoslovenského. Moja odpoveď na túto 
zásadnú otázku je táto:

V máji 1938 boli obecné voľby v republike. Volili sa obecné a 
mestské zástupiteľstvá do mnohých miest a obcí. Bola to už doba 
neobyčajne vážna. Hitler bol už v o Viedni. Vtedy sa už myslelo len 
na nebezpečenstvo, ktoré predstavuje pre existenciu republiky 
nacizmus. Vtedy sa predstavitelia československých politických 
strán a malej autonomistickej Národnej strany, ktorej som bol 
príslušníkom rozhodli, že nebudú postupovať vo volbách každá 
strana osve, lež že sa združia a podajú spoločnú kandidátku, aby 
zbytočne volebným zápasom neoslabovali národné a štátne 
spoločenstvo. Takúto jednotnú kandidátku podali aj do volieb v 
Bratislave. Bola to akási spoločná manifestácia na záchranu 
republiky. Len Slovenská ľudová (Hlinková) strana sa zachovala 
ináč. Musím však podotknúť, že Andrej Hlinka už veľa vplyvu na 
stranu nemal, bol už vážne chory a 8. augusta, teda krátko po 
týchto voľbách zomrel. Luďáci nebrali ohlaď na vážnosť doby a 
vlastne sa spojili do týchto obecných volieb s nepriateľmi repu
bliky, vytvorili s Nemcami a Maďarmi takzvaný Front 
praobyvateľov Slovenska. Tu začal rozpor, vytvorili sa na 
Slovensku dva tábory, ktoré sa neustále od seba vzdiaľovali. 
Československy orientovaní predstavitelia sa pokusili ešte raz 
dostať ľudákov na štátotvornú platformu. Bolo to 6. októbra v 
Žiline, kde sa aj za súhlasu vlády už po Mnichove vyhlásila 
autonómia Slovenska. Búrlivé bolo rokovanie o vyhlášení 
manifestu, ktorý sa publikoval po vyhlásení autonomie. Ako 
účastník tohoto rokovania sa pamatám ako Janko Ursíni prosil 
ľudákov, aby v tom manifeste bolo presne a jednoznačne 
vyjadrené, že vytvorením autonómie sa definitívne rieši postavenie 
Slovenska v republike a že nič iné už nepríde. Marne sa o to 

pokúšal. Manifest sice priniesol určitý kompromis, ale ľudáki 
radikáli už mysleli na totálny rozkol, očakávali pomoc od Hitlera. 
To bol hlavný signál do nášho vstúpu do ilegality. Jednou z 
prvých ilegálnych schôdzok bolo stretnutie v byte Dr. Jozefa 
Šoltézsa, ktorý bol po roku 1945 prvým povojnovým ministrom 
sociálnej starostlivosti. Vtedy Šoltézs patril ešte do tábora 
sociálnych demokratov. Na jeho byte v bratislavskom Živnodome 
sme sa zišli: Dr. Jozef Lettrich, Dr. Ján Beherka, Dr. Šoltézs. Dr. 
Petruľák, Dr. Gustav Husák, Ondrej Mika a ja. Rokovali sme o 
tom, čo podnikať. Prvý prehovoril Dr. Lettrich, ktorý jemu 
vlastným precíznym sposobom vyhlásil, že našim cieľom musí byť 
obnova demokracie a nezávislosť Československej republiky. 
V tom zmysle sme sa vyjadrili aj všetci ostatní. Posledný hovoril 
Dr. Husák, ktorý nás prekvapil tým, že sa nás pýtal, prečo sa 
vlastne chceme orientovať na Prahu a na Západ, a prečo nie hneď 
na Východ. Bol to signál, ktorý nás uvedomil o tom, ake úskalie 
existuje v našej ilegálnej práci. Lebo vtedy komunisti aj so 
súhlasom Gottwaldovým boli proti československej štátnosti a mali 
heslo: Za červené Slovensko, alebo za sovietske Slovensko. Vedeli 
sme, že musime byť opatrní a že túto opatrnosť musíme zvýšiť 
najma za povstania, lebo v revolučnom ovzduší by mohli 
komunisti previesť svoje a republika by sa nebola obnovila. Mali 
sme pri tom na mysli to, čo sa už stalo v Juhoslávii a čo sa 
pripravovalo v Poľsku.

Dbali sme preto o to, aby jednota odboja: domáceho i 
zahraničného bola za každých okolností zachovaná. Lebo rozkol v 
Juhoslávii, nástup Tita a likvidácia Mihajloviča bola možná práve 
preto, že jednota medzi domácim a zahraničným juhoslovanským 
odbojom bola zničená.

Komunisti dnes oslavujú povstanie len ako komunistickú akciu. 
Nuž keby boli mali komunisti v Banskej Bystrici v Národnej rade a 
v armáde takú prevahu, ako o nej hovoria dnes, boli by svoje 
previedli. Len to, že takúto prevahu nemali - mohlo zmeniť ich 
plány.

Aký je teda politický odkaz povstania? Často čítam v našej 
krajanskej tlači narážky na to, že naši doma sa hádam chovajú 
viac apaticky akoby mali, že ich odpor je až príliš pasívny. 
Nechcem sa zaradiť medzi tých, čo chcú radiť našim doma ako sa 
majú chovať. Ale jedno je iste: slobodu žiadon národ nedostal 
zadarmo. Za slobodu treba bojovať. A Slovenské národné 
povstanie, ktoré za ohromného rizika pre každého svojho 
účastníka a v obkolesení nacistami vytiahlo zbrane a ukázalo 
heroizmus osob i skupín, môže byť príkladom a inšpiráciou aj do 
budúcnosti.
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Nesmí se zapomínat!
Jsou osobnosti tak silné a tak vášnivě oddané svému ideálu, že 

udávají své době nový směr. Takovou osobností je Aleksandr 
Solženicyn, ruský spisovatel, který se stal svědomím světa. Je 
symbolem odporu proti sovětskému otroctví, které hrozí postupně 
zdolávat další národy a země. Stojí neochvějně, odhodlán obětovat 
vše, aby varoval svět svým odhalením všeho toho, co se odehrálo ve 
věznicích a co se stále ještě odehrává za železnou zdí celého 
Sovětského svazu. Musíme znát celý jeho život, abychom pochopili 
jeho cíl a ocenili jeho velikost. Harrison E. Salisbury, z nejpo
volanějších znalců Sovětského svazu, autor spisů “Devět set 
dní: obléhání Leningradu”, “Moskevský deník”, četných článků o 
Rusku, atd., napsal o Solženicynovi: “Proti mocnému státu stojí 
samojediný muž, 55-letý spisovatel zarostlé tváře, který přežil osm 
let trestných táborů, tři roky vyhnanství, tři roky na frontě v druhé 
světové válce, zhoubnou rakovinu a další léta samoty a strádání. 
Neznám však jediného ruského spisovatele, který by nechápal, že 
za sto let ode dneška celý svět se bude klanět jeho jménu, když 
většina ostatních jmen bude dávno zapomenuta”.

Solženicynův otec patřil k té nepočetné střední třidě vzdělanců, 
kteří se upřímně zajímali o venkovský lid žijící v chudobě, 
nevědomosti a pověře. Když vypukla první světová válka 
Solženicynův otec byl mladým idealistickým studentem řečí a 
literatury na moskevské universitě. Přihlásil se dobrovolně a byl 
poslán skoro okamžitě na německou frontu, kde byl několikrát 
vyznamenán za chrabrost. R. 1917 byl oddán brigádním kurátem, 
přímo na frontě, s mladou vzdělanou dívkou, stejného smýšlení. 
Po válce, nešťastnou náhodou se zastřelil na honu. Jeho syn 
Aleksandr byl pohrobkem. Narodil se 11. prosince 1918 v 
Kislovodsku v předhoří Kavkazu.

Rozpoutala se občanská válka a jeho matka, poněvadž byla 
vzdělaná a nepocházela z dělnické třídy stala se “třídním 
nepřítelem” a to znamenalo, že nemohla najít zaměstnání. R. 
1924 odstěhovala se do Rostova na Donu, kde po nocích se živila 
psaním na stroji, aby uživila malého synka. Hladověla, nikdy se 
dostatečně nevyspala, bývala často nemocá. Bydlela se synem v 
rozbořených chajdách, ač platila poměrně vysoké nájemné, až 
konečně jí byla přidělena světnice v přestavěné stáji, bez vody a 
topení. Musila si obstarávat uhlí zdaleka a nosit si topení domů. 
Podlehla souchotinám za druhé světové války.

Za těchto poměrů Aleksandr od útlého mládí vypomáhal shánět 
živobytí. Nosil dříví na topení, stál hodiny ve frontě na chleba a 
zápasil v davu uhájit své místo, aby se na něho dostalo za přídělové 
lístky na potraviny. Povahou byl po rodičích “intelektuál”, často 
snil o otci, který se vyznamenal na bitevní frontě, ale kterého 
nepoznal. Po otci i matce zdědil lásku k rodné zemi a silný smysl 
pro povinnost k ruské literatuře a k národu. Od dětství toužil být 
spisovatelem. Svého otce zvěční v hlavní postavě “Srpen 1914”).

Navštěvoval školu v Roštově od. r. 1926-1936, v letech kdy v 
čítankách Stalin byl oslavován a veleben jako spasitel. Stalinova 
moc se rozrůstala. Popravoval nepohodlné bývalé spolubojovníky a 
revolucionáře, aby mu nestáli v cestě. Po každé čistce se 
přepisovaly dějiny a vydávaly nové čítanky, z nichž byla vyškrtána 
jména těch, kteří se zasloužili o vítězství komunismu.

Student Solženicyn, horlivý čtenář, si brzy udělal svůj úsudek o 
Stalinovi a jako většina tehdejších idealistických studentů ctil 
Lenina. Začal již ve studentských letech sbírat materiál z dob 
carského Ruska a světové války.

Byl vynikajícím studentem a proto mu bylo poskytnuto 
stipendium na universitě v Roštově. Zde nebylo možno získat 

vzdělání v literatuře, po jakém toužil, studoval tedy fyziku a 
matematiku se znamenitým prospěchem a dodatečně se dal zapsat 
na písemné kursy literatury a řečí na známém ústavě filosofie, 
literatury a linguistiky v Moskvě. Četl klasickou literaturu a 
evropskou filosofii, jak a kde se dalo.

Když mu bylo 21 let, oženil se na registračním úřadě s Natálií 
Rešetovskajou. K velkému překvapení profesorského sboru se o 
slibnou vědeckou kariéru nezajímal, ale dal přednost učit fyziku 
na škole v městečku sto mil od Rostova. Jeho žena též přijala tam 
místo učitelky chemie. Chtěl žít v ústraní, aby mohl uskutečnit 
svůj sen - psát o rodné zemi.

Sotva že zahájili svůj společný život, nacistická válečná moc se 
obrátila proti svému spojenci; Sovětský svaz byl napaden dne 22. 
června 1941 a stržen do druhé světové války.

V říjnu sovětská armáda stále ustupovala a Němci vítězně táhli 
na Moskvu. Solženicyn, který sloužil v armádě u koní jako prostý 
vozka, se dožadoval u velitelství, aby mohl činně se zúčastnit bojů 
na frontě. Konečně, díky svému nadání pro matematiku byl 
poslán na dělostřelecký výcvik pro důstojníky a pak po dvacet 
měsíců se zúčastnil nejstrašnějších bojů a nejhroznějšího 
krveprolití v dějinách. Solženicyn byl skvělým důstojníkem, 
velitelem dělostřelecké baterie. Jeho sebekázeň, smysl pro 
povinnost, cit pro bližního a nadání se plně uplatňovaly. Byl 
dvakráte vyznamenán a povýšen na kapitána když mu nebylo ještě 
24. let. Staral se vzorně o své mužstvo, ale nikdy nebyl jeden z 
nich, také už proto, že nepil vodku, ani když se oslavovalo 
vítězství.

Němci konečně byli na ústupu. Solženicyn se nalézal na bitevní 
frontě u řeky Dněpru, když se podařilo jeho ženě dostat se až k 
němu. Vyžadovalo to odvahu i lesť, aby si vymohla povolení až na 
bitevní linii. Když však sovětská armáda zahájila ofensivu, Natalie 
se musela vrátit a tím nastalo odloučení na dlouhou dobu.

Za nesmírných obětí a utrpení válka se prodloužila do čtvrtého 
roku. Před válkou Stalin vyhubil nejschopnější generály v čistkách 
a v armádě rozhodovala a terorizovala tajná policie. Vědomi si 
toho, důstojníci byli ustrašeni a opatrní, strachy vyhýbali se všemu 
rozhodování, což se projevovalo v celém málo hybném velení. Staly 
se kolosální chyby, což způsobilo mnohé zbytečné utrpení a 
válečné ztráty a Solženicyn si toho byl dobře vědom.

Na frontě si dopisoval s bývalým spolužákem a přítelem 
Vítkovičem, který sloužil na Ukrajině. Psali si o všem možném, 
někdy také o Stalinovi, nejmenovali ho sice, ale censoři se 
dovtípili, sledovali korespondenci dvou důvěrných přátel a v únoru 
1945 udali to tajné policii Smersh (smrt špionům a zrádcům).

Solženicyn právě bojoval v německém Koenigsbergu. Jeho 
dělostřelecká baterie byla obklíčena a v ohni těžké palby. 
Zázrakem se vyprostil, ale tu ho čekalo zatčení. V doprovodu 
stráže byl dopraven osm set mil do Moskvy, přes ty bažiny a lesy, 
krajem kudy se po tři léta probíjel s postupující sovětskou 
armádou, po velkých bojích a strádání. Teď ho tudy vezli jako 
vězně a zrádce vlasti.

V Moskvě byl zavřen na Lubjance, v té strašné věznici, kudy 
prošlo statisíce vězňů. Ve svých vzpomínkách Solženicyn popíše 
legendární hrůzy, mučení a vynucování přiznání z hříchů 
nespáchaných.

Solženicyn byl vyslýchán po osm měsíců. Dostával jen vodnatou 
kaši, takže neměl už ani sil a připadal si jako stín. Soud se konal 
před NKVD, Solženicyn nebyl přítomen, nebyla obhajoba, 
odsouzení bylo automatické: osm let v trestných táborech za 
proti-sovětskou propagandu a pokus založit proti-sovětskou 
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organizaci. Měl štěstí, že nedostal provaz. Vitkenič byl odsouzen 
na deset let.

Měl štěstí v neštěstí, že byl poslán do poměrně “mírného” 
koncentračního tábora u Moskvy a ne daleko do polárního 
kraje. Nicméně, život otroků byl otřesný. Podvýživa a nelidské 
zacházení odpravovalo vězně a Solženicyn pochybuje, že by byl 
přežil trest za těchto hrozných podmínek nebýt toho, že po devíti 
měsících byl přeložen do krajně tajného ústavu Mariino, na 
bývalém panském sídle u Moskvy, kde tři sta prvotřídních 
vědátorů - také vězňů - muselo pracovat pro NKVD. Zkušenosti v 
tomto fantastickém žaláři Solženicyn popíše v knize “První kruh”.

Zde po tři roky se Solženicyn stýkal s nej nadanějšími vědci a 
rozhovory s nimi nesporně obohatily jeho myšlení a rozšířily obzor. 
Nemorálnost tohoto zařízení dusily Solženicyna, takže odmítl 
postup na vyšší úřad mezi zajatými vědci a byl za trest přeložen do 
světa obyčejných vězňů.

Cesta odsouzených do Kazachstánu byla neuvěřitelně krutá: 
dvacet mužů bylo vměstnáno do oddělení, kde za necitelné carské 
vlády bylo místo určené jen pro šest vězňů. Dostávali vodu k pití 
jednou za 48 hodin. Když vlak konečně dojel na místo, vyházely se 
mrtvoly jako klády těch, co zahynuli cestou.

Celý rozsáhlý komplex trestných táborů se nalézal v pustině. 
Zde vězňové dolovali měď a uhlí, za nesnesitelných, “zvířeckých” 
podmínek. Život vězňů Solženicyn zvěční ve svém klasickém díle 
“Jeden den v životě Ivana Denisoviče”. Popisuje v knize úmyslně 
poměrně “dobrý den”, spisovatel se chtěl vyvarovat ukrutenství, 
které vládlo v táboře, poměry však byly takové, že lžice shnilé rybí 
polévky navíc byla záležitost největší důležitosti v denním zápase o 
život.

Solženicyn dostal číslo 111-232 a ztratil jméno. Žil tu s 
politickými vězni, z nichž mnozí se ničím neprovinili než že byli 
Estonci, Litevci atd., které Stalin mínil zničit. Solženicyn slyšel 
jejich příběhy a snažil se je zapamatovat. Všechno, co si tajně 
zapisoval, zase ničil, když se to naučil nazpaměť. Mohlo to 
znamenat obvinění podruhé a zase nový trest.

Nedá se nic dělat. Proč raději nezemřít? Ne, musí se žít a nesmí 
se zapomínat! Solženicyn nabyl přesvědčení, že celý systém 
bezpráví a ukrutenství v pracovních táborech je strašný mor, který 
jedině zveřejněním může být odstraněn. A tomu zasvětil 
Solženicyn svůj život - odhalování pravdy a celého policejního 
systému, na kterém je založena moc Sovětského svazu. Zaprvé, 
musel zůstat na živu, nepodlehnout. Vyžadovalo to ohromnou vůli 
i důmysl, jak překonávat denně sta problémů. To je zápas o život 
Ivana Denisoviče.

V konečném roce jeho trestu objevil se u něho žaludeční nádor. 
V trestaneckém komplexu pro deseti tisíce vězňů byli sice lékaři 
zajatci, ale nebyla klinika s operačním sálem. V nejbližší 
laboratoři vzdálené 800 mil se zjistilo, že se jedná o rakovinu a že 
se doporučuje léčba radiovými paprsky. Celou tu dobu několika 
měsíců čekání vězeň 111-232 vykonával těžkou manuelní práci za 
stále větších bolestí.

Když byl konečně r. 1953 propuštěn, byl stále ještě politickým 
vězněm, kterému se odmítají všechna práva a který je odsouzen k 
trvalému vyhnanství. Solženicyn byl poslán v nákladním 
železničním voze až na čínské hranice na pokraj pouště Muyun 
Kum. Nejbližší město je Taškent, několik set mil vzdálené. Zde ho 
zastihne zpráva o Stalinově smrti. Dlouho však bude trvat než 
nastane sebemenší změna v životě politických vězňů.

Solženicyn byl úplně sám. Natalie se dala s ním rozvést a znovu 
se provdala. Ve vyčerpaném stavu, podvýživou a nemocí zdrcen, 
dostal místo učitele matematiky a fysiky na místní škole. Bolesti se 

zhoršovaly, ale trvalo to další měsíce než konečně dostal povolení 
navštívit nemocnici v Taškentu. Zhroutil se na chodbě nemocnice. 
Zde byl léčen po tři měsíce radiovými paprsky a hormony a zde se 
uzdravil. Touha vše popsat, zvěčnit, ho neopustila. Zkušenosti z 
nemocnice popíše v díle “Rakovinové oddělení”. Líčí ve svém díle 
ovzduší za velkého neustálého politického tlaku, které deformuje 
charaktery.

Konečně r. 1956, na sjezdu komunistické strany Kruščev učinil 
památné a otřesné odhalení Stalinových hříchů. Statisíce obětí 
bylo pak rehabilitováno (něco obdobného začalo v Československu 
za pražského jara před sovětskou invasí). Solženicyn se odvolal k 
nejvyššímu soudu a byl uznán za nevinný z hříchů, za které pykal 
téměř dvanáct let.

Bylo mu 37 let, když opustil Kazachstán a vrátil se do milované 
rodné ruské zemi. Našel si zase místo učitele, žil chudobně v 
polorozbořené chalupě a po nocích psal a psal, s ohromnou 
přesností, péčí a vytrvalostí.

Na návštěvě Moskvy sešel se s Natalií a dali se po druhé oddat. 
Nebude to však svazek trvalý. Žili spolu v malém městečku asi sto 
mil od Moskvy, oba učili na škole. Solženicyn pozdě do noci 
pokračoval ve svém psaní. Neměl naději, že jeho díla budou kdy 
uveřejněna, ale chtěl poctivě zachytit vše v zájmu pravdy a 
budoucích generací.

Měl zase štěstí, že to bylo v době kdy Kruščev, ve svém boji proti 
Stalinovcům v Politbüro potřeboval k upevnění své moci, aby vyšly 
najevo všechny hříchy za Stalina. Solženicyn sice nedůvěřoval, že 
obleva potrvá, ale na stálé naléhání přátel zaslal rukopis “Jeden 
den ze života Ivana Denisoviče” do redakce nejlepšího literárního 
časopisu Nový mír.

Považuje se to dodnes za zázrak, že kniha vyšla tiskem, se 
svolením censora. První vydání bylo hned rozebráno a druhé laciné 
vydání vyšlo v 750,000 výtiscích a zase bylo rychle vyprodáno. 
“Plakal jsem, když jsem to četl”, napsal jeden kritik. “Srdce se mi 
svíralo bolestí”, přiznal se druhý.

V Sovětském svazu, i v cizině se lidé radovali, že nastává nová 
doba v Rusku, i nová naděje ve zlepšení v porobených národech.

Solženicyn se stal rázem slavný, odmítal však změnit svůj 
způsob života, zůstal samotářem a obzvlášť stranil se novinářům. 
Jeho obavy, že tato vlna uvolnění bude krátkého trvání se splnily. 
Destalinizace byla u konce, sotva začala. Kruščev bojoval neustále 
se Stalinisty v komunistické straně a r. 1964 byl sesazen. Netrvalo 
dlouho a Solženicyn byl napaden v novinách, že kolaboroval s 
nacisty a zrazoval a do roka byla jeho kniha vyřazena ze všech 
knihoven. Nikdy nedošlo k vydání jeho dalších knih v Sovětském 
svazu. Nejen jeho maličký příbytek, ale i byty jeho přátel byly 
prohlíženy a jeho rukopisy zabaveny a zničeny. Solženicyn měl 
oprávněnou starost, že vydáním první knihy ohrozil své přátele a 
znemožnil dokončení svého díla, které bylo teprve v začátcích.

Od r. 1966, za vedení Brežněva a Kosigina se stále přituhovalo. 
Censura byla stále přísnější. Celá řada spisovatelů byla zatčena a 
dána do blázince, Sinavský, Daniel a jiní.

Solženicyn znovu projevil svou nezdolnou statečnost, když za 
těchto podmínek, zaslal delegátům sjezdu sovětských spisovatelů 
protest proti celému systému sovětské literární kontroly. Osmdesát 
spisovatelů mělo tu odvahu podpořit jeho protest, ale všemohoucí 
kongres vše potlačil. Solženicynovo nařčení, ani jeho jméno se 
nesmělo nikde objevit. Tímto způsobem se doufalo, že Solženicyn 
bude zapomenut, vládci nechtěli z něho udělat mučedníka pokud 
se svobodný svět bude zajímat o jeho osud. Náš zájem Solženicyna 
zachránil. (Dokončení příště)

6 - Věstník



Český překlad Souostroví Gulag.
Úřadovna rozesílá na odbočky objednací list. Dle sdělení na

kladatelství Konfrontace český překlad se tiskne a má být vydán 
do vánoc. Knihu možno si objednat prostřednictvím Rady neb 
přímo u nakladatelství:

Konfrontation Verlag
Raustrasse 159
8048 Zurich, Switzerland

Smetanovy opery “Dvě vdový”
Ve Washingtonu D.C. byla 26. října 1974 provedena Smeta

nova opera “Dvě vdovy” - sto let po prvním provedení na 
Národním divadle v Praze. Před slavnostně naladěným 
tisícihlavým obecenstvem ze všech vrstev krajanského Washing
tonu měla premiéra bouřlivý úspěch.

Její provedení, zejména pokud jde o sólisty, bylo dokonalé. 
Karolina - Martha Randall - i Anežka - Dagmar Hasalová-White - 
provedly své náročné, ale vděčné úlohy, jak herecky tak zejména 
pěvecky, s rutinou umělkyň velkých scén. Také mužské úlohy - 
Ladislav (tenor) a hajný Mumlal (bariton) byly zejména pěvecky 
dokonalé. Kratší, ale vděčné úlohy - roztomilé Lidky (Shirley 
Bosta) a Toníka (Christopher Linstrom) zaslouženě získaly potlesk 
na otevřené scéně.

Opera byla zpívána v originálním českém znění, což je tím 
pozoruhodnější, že jedině Dagmar White je rodem Češka. Díky 
svým talentům - a úsilí Lídy Brodenové - a jazykových poradkyň 
Milady Hornové a Věry Bořkovcové - všichni zvládli českou 
výslovnost velmi dobře.

Ve Washingtonu to není poprvé, že nedostižná Lída Brodenová 
dokázala “zázrak” českých oper, zpívaných americkými umělci.

Dokonalá byla úprava scény arch. Zdenko Rakušana a přímo 
úchvatná byla bravurní stínová baletní scéna “Pas de Deux” ve 
druhém jednání. Balety a taneční scény nacvičila a dokonale 
předvedla Milica Hasalová-Švehlová a vzorný byl pěvecký sbor G. 
W. University dirigenta Prussinga, který také s orchestrem podal 
znamenitý výkon.

Odvážný kulturní výkon krajanského Washingtonu - předvésti 
Americe Smetanovu operu sto let přehlíženou - se šťastně zdařil a 
kritik Washington Star-News se přimlouvá, aby americké velké 
scény se zajímaly o tuto roztomilou operu, ve které je mnoho 
takových hodnot jako v “Prodané nevěstě”.

To je opravdu zasloužené uznání především naší geniální Lídě 
Brodenové, jejímž snem a hýčkanou touhou byly “Dvě vdovy v 
Americe” po řadu let. Nedala se odstrašit žádnými překážkami - a 
nebylo jich málo - dala dohromady (se spolupracovníky, z nichž 
jmenuje aspoň Dagmar White) znamenitý umělecký team a byl 
nejsilnějším magnetem, který přitáhl pomocné pracovníky všech 
místních exilových a krajanských vrstev. Sama pracovala nejvíc a 
to jak v hudebním a zpěvním nácviku, tak v problémech režijních. 
Kostýmní výprava, přímo překvapivě krásná, byla hlavně její 
zásluhou.

Premiéru opery navštívili i mnozí naši američtí přátelé a mnozí 
byli uneseni jak uměleckou krásou dosud zde zcela neznámé 
Smetanovy opery, tak i dokonalým jejím provedením. Toto uznání 
a nadšené přijetí tisícovým návštěvnictvem je sice skromnou, ale 
hřejivou odměnou všem, kdo k úspěchu opery přispěli. Bylo jimi 
vykonáno dílo, které velmi přispělo ke cti čs. jména v Americe.

-jk

T. G. MASARYK DNES
Odpověď na otázku po dnešním zájmu o Masarykovo dílo 

dokumentuje nejlépe několik závažných překladů z jeho spisů, 
které vyšly v posledních letech. Nedávno se k nim připojila kniha 
nazvaná The Meaning of Czech History by Tomáš G. Masaryk 
(Edited and with an introduction by René Wellek. Translated by 
Peter Kussi. University of North Carolina Press, Chapel Hill, N.C. 
$9.95). Tato kniha dává další možnost anglicky čtoucím 
čtenářům seznámit se se závažnou, jim dosud nezpřístupněnou 
částí Masarykova díla.

Je ovšem třeba říci, že Masaryk nepatří k těm českým nebo 
slovenským autorům, jejichž dílo zůstalo pro jazykové zábrany 
nepoznáno v širší světové veřejnosti. Je zčásti dostupné v 
základních světových jazycích, a to především ty práce, které jsou 
spjaty s jeho universitní činností a pak s jeho prací politickou za 
války i v samostatném státě. Většina z těchto cizojazyčných 
publikací vyšla ještě za Masarykova života. V nové knize je 
poznání Masarykova díla pozoruhodně rozšiřováno do sfér, které 
zatím v překladech byly zastoupeny nejméně. Nadto kniha nemá 
za cíl předložit překlad jediného díla, nýbrž zabrat ve výběru hned 
několik prací zároveň. Hlavním zřetelem výběru pak bylo téma 
vyjádřené v titulu knihy. Nesleduje se tu však toliko doplnění 
dosavadní překladatelské práce ukázkami z dalších spisů, nýbrž 
daleko více. Výběr je zároveň interpretací Masarykova typického 
pojetí vztahu mezi historií a současností, mezi historickou 
zkušeností a jejím úzkým vztahem k veřejné, politické práci. Smysl 
dějin zahrnuje v sobě minulost, přítomnost i budoucnost. To byl 
nejen teoretický závěr Masaryka filosofa, ale také princip praxe 
Masaryka politika. Výběr to dokumentuje postupem, který vede 
čtenáře českými dějinami počínaje dobou Husovou a českou 
reformací a přes období národního obrození dovádí nás k živým 
otázkám Masarykovy doby a jeho vlastních koncepcí (tady jsou 
vybrány myšlenky týkající se úvah o “politickém realismu” a o 
problémech sociálních, do nichž Masaryk zahrnul i kritické 
vyrovnání s Marxem na hranici mezi 19. a 20. stoletím). Jako 
základní prvky, které nesou v Masarykově pojetí “smysl českých 
dějin”, odhalují publikované kapitoly Masarykem zdůrazňované 
duchovní tradice náboženské a filosofické, jakož i neutuchající 
zápas o vlastní, zvenčí nenarušovaný vývoj našich zemí.

Vedle výboru z Masarykových děl dostává se v knize čtenáři ještě 
zasvěcené úvodní studie prof. R. Wellka, která je věnována 
Masarykovu životu i celému literárnímu dílu. Životopisná data 
jsou tu důmyslně spojena s charakteristikou spisů a jejich 
vědeckých i politických kořenů. Souběžně s výborem je tak čtenář 
veden, aby fakta nejen poznával, nýbrž aby je zároveň i pochopil v 
jejich širokých historických a hlubokých kořenech. Příznačné je, 
že tato studie je ukazuje nejen ve světle hledisek Masarykovy doby, 
nýbrž také z posic dneška.

Vítáme proto novou knihu jako důležitý a živý přínos pro dnešní 
čtenáře. Nepochybně zaujme toho, kdo čekal na další zpřístupnění 
Masarykova díla v cizojazyčném tlumočení, ale neméně zaujme i 
toho, kdo zná nebo má možnost číst díla v originálu, neboť výběr i 
provázející jej výklad pomáhají dobírat se nejen historického, ale i 
současného smyslu v odkazu T. G. Masaryka. Vítáme však tuto 
knihu ještě z jednoho důvodu. Je svědectvím o podílu amerických 
universitních vydavatelství na současném oživení zájmu o odkaz 
významného českého myslitele a prvního československého 
presidenta.

PROSÍME, VYROVNEJTE PŘEDPLATNÉ 
VĚSTNÍKU NA ROK 1974 - $2.00
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Udalosti z Československa
Je přímo zarážející, porovnáme-li, jak rozdílně se vyvinuly styky 

Západu s Polskem - a jak s Československem. Polsko dostává již 
po řadu let stamilionové půjčky od USA, přestože v zemi vládne 
komunistický režim jako v Československu. Má mnohem volnější 
styky se Západem než Československo - ať již jde o styky 
obchodní, kulturní výměnu či cestovní. Nyní dostalo Polsko i 
zvýhodněné obchodní podmínky ve styku s USA, jako spřátelený 
stát Spojených států.

Oproti Polsku zůstalo Československo ve všech těchto směrech 
velmi pozadu. Pod sovětským nátlakem musilo omezit styk se 
svobodným světem v obchodních, kulturních i cestovních stycích 
na minimální a na žebříčku států východní Evropy je na posledním 
místě za Bulharskem. Kdysi chvalně známá značka “Made in 
Czechoslovakia” pomalu vymizela - a nachází se pouze na 
zbraních pašovaných do Severního Vietnamu, Koreje, Palestiny, 
Chile, Irska, a všude tam, kde komunisté zakládají revoluční 
komunistická hnutí. Z rozkazu Moskvy Čechoslováci tedy ubližují 
svému jménu ve světě. - Zatím co Polsko, Rumunsko a Bulharsko 
nakupuje výrobní license ze západních zemí a získává tak 
příležitost zvýšit úroveň své technologie, Československo zůstává 
pozadu. Dle instrukcí Moskvy dělá těžký průmysl a zbraně, za 
které nedostává zaplaceno. Třikrát vyzbrojilo Araby, a třikrát to 
znamenalo jen hospodářskou ztrátu.

První tajemník komunistické strany Polska Eduard Gierek za 
své návštěvy v USA prohlásil: “Jsme všichni pro volný pohyb lidí, 
výměnu myšlenek a informací přes hranice států. Nemáme 
žádných důvodů obávat se čehokoli, co přichází ze Západu.”

V Československu však není dne, kdy by Rudé právo nebo jiné 
čs. noviny neuveřejnily článek bránící takovéto výměně, 
prohlašujíce, že by znamenala zasahování do vnitřních čs. 
záležitostí. Namítají dokonce, že tok svobodných informací je dnes 
vynucován antikomunistickými centrálmi na Západě.

Dalším podstatným rozdílem v poměrech polských a 
československých je cestování. Američané polského původu jsou v 
Polsku vítáni a mohou tam jezdit tak často, jak si přejí. Vstupní 
visum dostávají bez obtíží. - Američané československého původu 
v Československu vítáni nejsou a čs. úřady jim činí při udělování 
vis potíže. Žádosti o visa jsou posílány do Prahy, vyřizování je 
zdlouhavé a i když je žádost kladně vyřízena, visum často dojde 
den či dva dny před odjezdem. Mimo hranice USA - zvláště v 
Austrálii - je od žadatelů o čs, visum žádáno, aby dříve požádali o 
zproštění čs. občanství, což stojí od 70 až několik set dolarů. Z 
Polska přijíždějí návštěvníci do USA volně - z Československa jsou 
návštěvní cesty do USA povolovány jen přímým rodinným 
příslušníkům, za které jsou považováni pouze manžel, manželka, 
otec, matka, bratr, sestra. Na Západ je žadatelům povolena cesta 
jen jednou za tři roky.

Američtí pensisté polského původu nemají žádné potíže, 
chtějí-li se z USA přestěhovat do Polska. V posledních letech se 
tam odstěhovalo na 6000 důchodců. Za poslední rok jich v Polsku 
přibylo 1000. Polská vláda se snaží ulehčit jim přesídlení a v 
mnohém směru jim poskytuje výhody, kupř. i valutové. Oficiální 
kurs je 17 polských zlotých za 1 dolar, turistický kurs je 32 zlotých 
za 1 dolar, ale pensista z USA dostane 60 zlotých za 1 dolar. 
Obnáší-li šek amerického důchodce $150, rovná se hodnotě 9000 
polských zlotých, což je trojnásobek průměrného měsíčního platu 
polského občana. Polsko sleduje tímto valutovým zvýhodněním 
myšlenku, že s přílivem amerických pensistů přibývá i dolarů.

Problémem je bytová nouze, amer. přistěhovalec je většinou nucen 
koupit si družstevní byt, který kupř. ve Varšavě stojí $4200.

Na rozdíl od Polska, činí Československo důchodcům, kteří by 
se snad z USA chtěli přestěhovat do Československa, všemožné 
potíže. Hlavním důvodem je, že se čs. úřady bojí, aby přistěhovalci 
neovlivňovali čs. obyvatelstvo, držené pod kontrolou komunistic
kého režimu. Jedním z požadavků čs. úřadů je, aby důchodcův šek 
Social Security činil nejméně $150 měsíčně. Z této částky se pak 
důchodci sráží $26 na nemocenské ošetření. Bankovní vklady 
důchodců považují za nespolehlivé, ty prý existují dnes, ale 
americká banka může zítra zavřít a vklad nebude existovat.

Sovětské stanovisko k úpravě vztahů mezi Západem a 
Východem vyjádřil 15. října v Moskvě pan Brežněv, na slavnostní 
večeři uspořádané pro účastníky zasedání Americko-sovětské rady 
pro obchod a hospodářství. Prohlásil mímo jiné: “V USA platí 
dosud zákony z doby studené války, které jsou vůči Sovětskému 
svazu diskriminační. Tyto zákony brání vývozu našeho zboží a 
omezují možnost financování dovozu amerického zboží do 
Sovětského svazu. Taková nedůslednost nepřispívá k stabilitě 
obchodních styků ... A konečně zcela nevhodné a nepřijatelné 
jsou snahy podmiňovat rozvoj obchodních styků požadavky v 
otázkách, které nemají s obchodní a hospodářskou oblastí nic 
společného a které patří plně do vnitřní kompetence států. Je třeba 
jasně si uvědomit, že takové snahy o vměšování se do vnitřních 
záležitostí nemohou prospět vzájemným obchodním a hospodář
ským stykům ...” - Není pochyb, že Brežněv měl na mysli otázku 
uvolnění emigrace, volnou výměnu myšlenek, informací atd.

Rudé právo z 16. října 1974 však referuje o návštěvě prvního 
tajemníka polské komunistické strany Eduarda Gierka v USA a 
společných prohlášeních o zásadách polsko-amerických vztahů a 
rozvoje hospodářské spolupráce. Prohlášení potvrzují zásady 
mírového soužití mezi zeměmi rozdílného společenského zřízení. 
Polsko prý je v očích Američanů dobrým odbytištěm pro americký 
průmysl a Spojené státy pro Polsko cenným partnerem v 
průmyslové kooperaci včetně vědeckotechnické spolupráce. Polsko 
prý získalo na mezinárodním fóru nespornou autoritu - nesmí se 
však zapomínat, že se tak stalo především příslušnosti Polska k 
Varšavské smlouvě. Návštěva Gierka v USA znamenala v historii 
americko-polských vztahů největší zlepšení.

E. Gierek, který si netroufal za své zdejší návštěvy přijet do 
Chicaga, které by se mohlo počtem obyvatelstva polského původu 
řadit hned za Varšavu, byl vůdci polských organizací v Chicagu 
obviněn, že ve svém oficiálním prohlášení neříká pravdu, uvádí-li:

. . Nikdy jsme nepovažovali církev za nebezpečí pro 
komunistickou stranu a náš systém. Nikdy jsme neohrožovali 
církev a ve vzájemném praktickém respektování se ani v 
budoucnosti nebudeme pokoušet zmenšit úlohu církve v Polsku. Je 
to základní zjištění naší vlády, že církev je prokazatelnou mocí v 
polském národě, která může činně pomáhat v udržování mravních 
hodnot, jež jsou společné všem bez rozdílu náboženství. . . . Jsme 
všichni pro volný tok myšlenek, informací a lidí přes hranice států. 
Nemáme žádných důvodů obávat se čehokoliv, co přichází ze 
Západu, kromě případů narušujících morálku, (např. přivážení 
omamných jedů, atd.).”

E. Gierek mluvil tedy za své návštěvy v USA jinak, než Brežněv 
v Moskvě - a než Rudé právo v Praze.

AMERICAN PŘEDPLATNÉ— 
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Novinář Jiří Hochman zbaven čs. občanství
Jiří Hochman, 48 let starý, byl kdysi považován za jednoho z 

nejlepších novinářů a znalců politiky, jakého kdy Čs. 
komunistická strana měla. Po 13 let sloužil jako zahraniční 
korespondent Rudého práva v Ženevě, Paříži, Londýně, Madridě a 
Washingtonu. Během Pražského jara a za Dubčeka se stal členem 
liberálního magazínu Reportér, který odhaloval zločiny Čs. 
komunistické strany za posledních 20 let. Po sovětské okupaci byl 
Hochman vyloučen ze strany a pracoval jako taxikář a manuální 
dělník. Před dvěma léty byl zatčen, ale později pro špatné zdraví 
propuštěn. V červenci t.r. bylo Hochmanovi povoleno vyjet do 
Západního Německa i s rodinou. Nyni mu ministerstvo vnitra 
oznámilo, že mu odňalo státní občanství Čs. republiky, neboť 
“nepřetržitě znevažoval socialistickou společnost a státní systém 
Československa v zahraničních novinách a na rozhlasech.” Při 
rozhovoru ve Vídni Hochman prohlásil, že 90 proč. čs. 
obyvatelstva má negativní postoj vůči dnešnímu čs. režimu. Na 
otázku, proč jemu a ostatním bylo dovoleno opustit zemi, pro
hlásil, že se dnešní čs. režim snaží získat více vážnosti doma a 
hlavně v zahraničí po neslavných letech “normalizace,” 
nadiktované Moskvou.

Oslava 28. října a 30. výročí 
Slovenského národního povstání

kterou v Chicagu v neděli odpoledne 27. října uspořádalo 
předsednictvo Čs. národní rady americké v Havlíčkově škole na 
15. ul. a Ridgeland Ave., byla manifestací jednoty a národní 
oddanosti, a také uměleckým prožitkem.

Oslavu zahájil vřelým projevem předseda ČSNRA dr. Mikuláš 
Feijenčík, k 28. říjnu hovořil br. Jiří G. Corn, předseda Čs. 
národního sdružení v Kanadě, a o významu Slovenského 
národního povstání dr. Martin Kvetko z New Yorku, předseda 
Stálé konference demokratických Slováků. (Projevy uveřejňujeme 
v tomto č. Věstníku.)

Hudební program, o jehož umělecký přínos se dělí Český 
pěvecký sbor Lyra, řízený prof. F. Kubinou, Vlastimil Dvořák, 
člen orchestru Chicagské Lyric Opera, klaviristka Barbara 
Parrilo, houslistka Marion Soukup, - a recitace Věry Rokničové, 
která citlivě přednesla Klátilovu báseň “Země Tomáše 
Masaryka”, - byly slavnostnímu odpoledni působivým rámcem. 
Účinkujícím i řečníkům srdečně děkujeme!

IN MEMORIAM:
K uctění památky zesnulé sestry Zdeny Kalkusové, velké 

vlastenky a statečné ženy, věnují na činnost ČSNRA:
Jarmila a Oskar Pejšovi, Brookfield, IL.................................$30.00
Milada a Josef Fastovi, Berwyn, IL........................................ 20.00
Ing. Štefan a Betka Papánkovi, Chicago, IL........................ 20.00
Božena a Leopold Riedlovi, Cicero, IL.................................. 20.00
Marie Skalníkové, Berwyn, IL.............................................. 20.00
Vlasta Vrázová, Berwyn, IL .................................................. 10.00
Marta Miklaszewská, Chicago, IL........................................ 10.00
Dr. Mikuláš a Milada Ferjenčíkovi........................................ 20.00
Maru Prokop-Friedová, Hollywood, IL................................ 5.00
Marie Langová, Riverside, IL................................................ 5.00
Lada Svrčková, Cicero, IL...................................................... 5.00
DARY NA ČINNOST ČSNRA:
Frank Havlík, Long Island City, NY ................................... $100.00
Jiří Corn, předseda Čs. národního sdružení v Kanadě

(vrácená úhrada za letenku) .......................................... $100.00
Prof. Karel Hujer, Chattanooga, TN.................................. 10.00

Chicagský národnostní bazar
FOLK FAIR

Čs. ženská národní rada uspořádala ve výstavním oddělení 
Folk Fair vkusně aranžovanou a diváky obdivovanou výstavku, v 
níž krásné exponáty broušeného skla, výšivky a jemné krajky, 
národní kroje a keramika, představily kulturní tradice a dovednost 
čs. lidu.

Čs. národní rada hospodařila v jídelním stánku v oddělení 
Mezinárodní jídelny.

Pečivo i chutně upravené pokrmy byly v neděli večer zcela 
vyprodány - a stánek representoval dobroty čs. kuchyně velmi 
úspěšně. ČSNRA upřímně děkuje dárkyním výborného domácího 
pečiva, kuchařkám, které připravovaly teplé pokrmy, všem 
pomocnicím, které pomáhaly při prodeji - a také všem 
pomocníkům, kteří vařili kávu a pomohli i s dopravou zásob a 
věcí.

První odbočka ČSNRA na Long Island
měla 7. října po letních prázdninách schůzi v Českém domově 
Astoria. Sešel se nás početný hlouček - těch starých členů - ale my 
bychom si tolik přáli, abychom mohli zmobilizovat všecky naše lidi 
po okolí a Long Island, kteří mluví českou a slovenskou řečí a také 
tak cítí. Neznáme jiný a lepší způsob, jak burcovat svědomí světa, 
nežli naší svorností a sjednocením. Budoucnost našich doma nám 
dělá starosti a situace ve světě nám, bohužel, není příznivá. Drží 
nás jenom víra a naděje, že žádná tyranie v historii netrvala a 
neudržela se navždycky.

Po schůzi nám náš předseda br. prof. V. Bušek vyprávěl o svých 
zážitcích z cesty do Rakouska, Itálie a hlavně Israele, kde navštívil 
místa, kde se narodil a žil Ježíš, cestu, kudy nesl svůj kříž na 
Kalvárii. Prof. Bušek nám pověděl mnoho zajímavostí ze života 
státu Israel a jsme mu za jeho poznatky vděčni. Zmínil se nám též, 
že nám bezmála mohl scházet i jako předseda naší odbočky, 
neboť letadlo, které jej a jeho paní Išku mělo dopravit z Říma do 
Israele a které zmeškali, se zřítilo.

Frank Havlík

Máme na skladě k prodeji
Poštou

PANORAMA ........................................................ 7.00
PROGRESSIVE CZECH, učebnice proL B.

Mikuly, páté vydání, vyšla nákladem Čs. 
národní rady americké...................................... 5.00 5.50

THE BIRTH OF CZECHOSLOVAKIA..............  5.00
Jaroslav Brodský: ŘEŠENI GAMA...................... 5.00 5.50

* * *

Josef Falta: Přes fronty a přes 
hranice ........................................................ 1.50 1.85

Dětství a mládí, vzpomínky 
Dr. Alice Masarykové.................................. 2.50 2.75

Vojtěch N. Duben: Ledy se 
hnuly ............................................................ 2.50 2.75
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ČSA střeží Vaši budoucnost
Jestliže Jste členem bratrské a sesterské podpůrné 

Jednoty ČSA, jste kryt tím nejlepším životním pojiště
ním jaké může pouze bratrská jednota poskytnout!.

Jakmile se stanete členem Jednoty CSA, tato přejímá 
veškerou zodpovědnost a závazky z vašeho členství ply
noucí.

Více než 60 organisátorů Jednoty, s dokonalou průpra
vou representuje ČSA ve většině států Unie a jest při
praveno podati vám veškeré informace týkající se vašeho 
životního pojištění a vypracovat! vám individuální plány, 
které vám zaručí nejvyšší možnou ochranu pro vaši bu
doucnost.

OSA má 200 RADŮ ve většině států Ameriky, v 
nichž naleznete bratrské prostředí, které vám nemůže 
poskytnout! žádná obchodní pojišťovna. Ovšem, kromě 
toho, členství v Jednotě ČSA opravňuje vás k řadě vý
hod, jaké opět pouze bratrská jednota může poskytnouti.

Kdo Jednotu CSA doporučuje? Více než 118 let služ
by desetitisícům spokojených členů. ČSA nikdy nezklame, 
neboť Jest vybudována na základech stmelených z po
ctivosti a zodpovědnosti. ČSA chrání vaši budoucnost.

Staňte se jejími členy, doporučte ji svým přátelům 
a známým.

Nezáviďte Zdraví
a dobré nervy druhým, ale dejte na jejich dobrou radu a také oceníte kolik 
zázračně dobrého mohou udělati pro vás vskutku účinná léčiva: Když po delší 
době začnu opět užívat Zdravi-tamin, tak mám pocit jako by se probudila ve 
mně nová síla k dalšímu žití - píše Anežka Kooyová z Detroit. - Trpěl jsem 
mnoho roků na dizziness (omámenost) v hlavě. Když jsem využíval asi 80 tablet 
čtyřlék BOLVEN, tak jsem to ztratil úplně - píše Sam Mrkal z Houston, Tex. - 
Zkusila jsem všelicos, čaje i léky od lékaře - ale jenom ty DANUBE herb tabletky 
pomáhají lehce, bez bolesti a zaručeně. A. Korbelík, New Buffalo, Mich. - I 
vána je obratem a pod zárukou pošle:

EUROPEAN DRUGS, Břet. Jelinek, PH.M.
P.O. Box 927, Dept. 13 Laguna Beach, Calif. 96252
BOL-VEN, bolení hlavy, neuralgie, arthritis................................................ $2.90
ZDRAVI-TAMIN kapsle na krev a sílu na 5týdnů...................................... $3.98
ZDRAVI-TAMIN na 10 týdnů, ušetříte dolar, jen........................................ $6.98
DANUBE herb laxative tablety z bylin na 3 měsíce...................................... $3.50
MORAVIA liniment, křeče nohou, svalů, 1 pint.......................................... $3.50
MORAVIA liniment, bolesti nohou, kloubů, 1 kvart............................... jen $6.00
LAGUNA - 5ti vitamínový (s E-vit.) denní krém na 

zkrášlení i hojení..............................................................................  $3.50
LAGUNA - omlazující, výživný (Anti-wrinkle) krém noční, 

jemně mastný s E-vitaminem........................................................... $3.50
Přiložte cash, money order, šek. 

Také do KANADY a ČSR posíláme.

Č.S.A. • 2701 So. Harlem Avenue
CSA Plaza 
Berwyn, Illinois 60402

Tel.: (312) 795-5800- (312) 242-2224
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